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INSTRUKCJA OBStUGI

Przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi przed zainstalowaniem i uzytkowaniem urzadzenia. Zachowaj
instrukgje do przysztego wykorzystania.

Czujnik tlenku wegla (CO) VA0414 jest urzadzeniem przeznaczonym do wykrywania obecnosci tlenku wegla

w powietrzu w pomieszczeniach zamknietych. Czujnik wykrywa niebezpieczne stezenie tlenku wegla i
ostrzega uz 6w sygnatem dzwiekowym oraz Swietl

«  Model:VA0414

o Typ czujnika: elektrochemiczny

o Zasilanie: 2x 1,5V AA 3V DC (baterie wymienne - zywotnos¢ baterii 3lata)

«  Zywotnos¢ sensora: 10 lat od pierwszej aktywacji

«  Poziomy alarmowe: 50ppm, 100ppm, 300ppm

«  Warunki pracy: temperatura od -10°C do +40°C, wilgotnos¢ wzgledna 15-93% (bez kondensacji)
o Glosnos¢ alarmu: > 85 dB (w odlegtosci 3 m)

o Certyfikaty: EN50291-1:2018, CE

ZALECANE MIEJSCA MONTAZU

Nastepujace objawy s zwigzane z ZATRUCIEM TLENKIEM WEGLA i powinny by¢ oméwione ze

WSZYSTKIMI domownikami:

o 35PPM: Maksymalne dopuszczalne stezenie dla ciagtej ekspozycji zdrowych dorostych w ciagu 8 godzin.

o 200 PPM: Lekkie bole gtowy, zmeczenie, zawroty gtowy, nudnosci po 2-3 godzinach.

o 400 PPM: Silne bdle gtowy w ciagu 1-2 godzin, zagrozenie zycia po 3 godzinach.

o 800 PPM: Zawroty gtowy, nudnosci i drgawki w ciagu 45 minut. Utrata przytomnosci w ciagu 2 godzin.
Smier¢ w ciagu 3 godzin.

1600 PPM: B6l glowy, zawroty glowy i nudnosci w ciagu 20 minut. Smier¢ w ciagu 1 godziny.

« 6400 PPM: B6l glowy, zawroty gtowy i nudnosci w ciggu 1-2 minut.

Powyzsze poziomy ekspozydji dotyczq zdrowych dorostych. Poziomy rdzniq sie dla 0s6b z grupy wysokiego

ryzyka. Ekspozycja na wysokie stezenia tlenku wegla moze by¢ Smiertelna lub powodowac trwate uszkodzenia i

h ¢. W wielu przypadkach zatrucia tlenkiem wegla, mimo Ze ofiary sq Swiadome,

Ze cos jest nie tak, sq tak zdezorientowane, ze nie sq w stanie same sie uratowac poprzez wyjscie z budynku lub

wezwanie pomocy. Dzieci | domowe zwierzeta mogq byc pierwszymi, u ktdrych pojawig si objawy. Znajomos¢

skutkdw ekspozyqji na kazdy poziom jest bardzo wazna.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

o Czujnik przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego lub w pomieszczeniach zamknietych zgodnie
zprzeznaczeniem okreslonym przez producenta.

«  Urzadzenie spetnia wymogi dyrektyw UE, w szczegdInosci GPSR (Rozporzadzenie o ogdlnym bezpieczeri-
stwie produktow) oraz posiada znak CE.
Instalacja powinna by¢ wykonana zgodnie z zaleceniami producenta oraz obowiazujacymi normami
bezpieczeristwa, najlepiej przez osobe wykwalifikowang.

«  Nie modyfikuj, nie otwieraj i nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie — grozi to utrata gwarangji i moze
prowadzic do nieprawidtowego dziatania czujnika.

5.

6.

Never use detergents or other chemicals to clean the device.

Avoid using air fresheners, hair sprays, or other aerosols near the alarm.

Do not paint the device. Paint can block the ventilation openings and prevent the sensor from properly
detecting carbon monoxide. Never attempt to disassemble or clean the device internally — this will void
the warranty.

Return the alarm to its place as soon as possible after cleaning to ensure continuous protection against
carbon monoxide poisoning.

If you use household cleaners or similar contaminants, the room should be well ventilated.

Note: The following substances may interfere with the sensor and cause false alarms:

methane, propane, isobutane, isopropanol, ethylene, benzene, toluene, ethyl acetate, hydrogen sulfide,
sulfur dioxide, alcohol-based products, paints, solvents, adhesives, hair sprays, aftershaves, perfumes,
and some cleaning agents.

Note: The carbon monoxide detector will not operate without batteries — it will not monitor CO levels.
Note: Tampering with the device is dangerous.

Note: The alarm does not protect against chronic carbon monoxide exposure.

Note: The alarm does not protect individuals with individual risk.

Note: This device protects against acute effects of carbon monoxide exposure. It does not provide full
protection to people with certain conditions. Consult a doctor if in doubt.

Note: Installing the device does not replace proper installation, use, and maintenance of fuel-burning
appliances, adequate ventilation, and exhaust systems.

CARBON MONOXIDE

Carbon monoxide cannot be seen, smelled, or tasted, and can be fatal. The accumulation of carbon
monoxide in the blood is called the carboxyhemoglobin level and disrupts the body’s ability to deliver

die C0-Konzentration 150 ppm iiberschreitet, wird der Alarm sofort ausgeldst und wiederholt.

Stummschalten des Fehlers oder Lebensdauerendesignals

Wenn ein Fehler- (FAULT) oder Lebensdauerendesignal ertont, wird dieses durch Driicken und Loslassen
der Testtaste fiir ca. 14 Stunden stummgeschaltet. Die FAULT-Anzeige (gelb) blinkt weiterhin.

LED-ANZEIGEN

1.

5.

Wird ein gefahrlicher Kohlenmonoxidwert erkannt, blinkt die rote LED kontinuierlich und der Alarm
ertont, bis das Kohlenmonoxid entfernt ist. Das LCD zeigt die aktuelle CO-Konzentration im Bereich von
0-999 ppman.

Bei Il oder ni d verschwindet das Batteriesymbol vom LCD. Alle 50
Sekunden blinkt die gelbe LED und das Gerdt gibt einen einzelnen Ton (, Zwitschern”) von sich.

Wird ein Sensorfehler erkannt, erscheint,, Err” auf dem LCD und die gelbe LED blinkt alle 50 Sekunden
zweimal, synchron mit zwei kurzen Tonen (, Pieptdne”).

Nach Ablauf der Lebensdauer erscheint, End” auf dem LCD und die gelbe LED blinkt alle 50 Sekunden
dreimal, synchron mit drei kurzen Tonen (,Pieptdne”).

Wenn der Alarm ordnungsgemaB funktioniert, blinkt die griine LED alle 50 Sekunden einmal.

WAS TUN, WENN DER ALARM AUSLOST
ACHTUNG! Das Ausldsen dieses Geréts zeigt das Vorhandensein eines gefahrlichen Kohlenmonoxidwerts an!

Kohl
1.
2
3.

lenmonoxid kann todlich sein! Wenn der Alarm ausgeldst wird:

Driicken Sie die Testtaste.

Schalten Sie alle Geréte und die Gaszufuhr aus.

Begeben Sie sich sofort an die frische Luft — nach drauBen oder zu einem offenen Fenster/einer offenen
Tiir. Priifen Sie, ob alle Personen in Sicherheit sind. Kehren Sie erst zuriick oder verlassen Sie das offene
Fenster/die offene Tiir, wenn die Rettungsdienste eingetroffen sind, der Raum geliiftet wurde und der

1. Umiesc urzadzenie poza zasiegiem dzieci. W zadnym wypadku dzieci nie powinny obsfugiwac alarmu. Caujnik nie zastepuje okresowych przegladow instalacji grzewczych i nie zwalnia z obowiazku whasciwej oxygen. Depending on the concentration of carbon monoxide, it can kill within minutes Alarm in den normalen Modus zuriickgekehrt ist.

2 Zalnst.aluj alarm w sypiali lub na quytarzu v qullgu /m}elsca do spania. wentylagji pomieszczefi. o The mo;t common sources of carbon monoxide are faulty gas’appliances used for heaiinlg and cooking, 4. Wenn nach Durchfiihrung der Schritte 1-3 der Alarm innerhalb von 24 Stunden erneut ausgeldst wird,
3. Zadbaj, _ab_y alarm.byl styszalny w.mlejscach, 9‘_‘2'9 Sie spi. «  Urzadzenie nalezy reqularie testowac, korzystajac z przycisku testowego (zgodnie z instrukcj vehicles operating in an adjoining garage, blocked chimneys or vents, portable fuel heaters ﬁreplacesy wiederholen Sie die Schritte 1-3 und rufen Sie einen qualifizierten Techniker, um die Kohlenmonoxidqu-
4. Zalgcal §|e |nsta|aq§.alarn.1u na kazdym pozwmu.e wwlopozpmowego domu.‘ producenta) fuel-powered devices and giling indoor;, d d d elle 2 finden und den Zustand der den Gerte zu iiberpriifen. Bei Storungen das Gerit sofort
g' Umie¢alarm co najmiej 1,5 metra od wszystich urzadzefispalajacych palwo. Nie uzywa czujnika w pomieszczeniach o wysokiej wilgotnosc htemp h o The symptoms of carbon monoxide poisoning are similar to the flu but without fever. Other symptoms reparieren.

Instalacja na wysokosci wzroku pozwala najlepiej monitorowac czerwone, zielone i 6tte diody
sygnalizacyjne.
7. Nieinstaluj w,martwych strefach” powietrza, np. przy szczytach skosnych sufitéw lub poddaszy (tam,

zapyleniu lub w bezposrednim sasiedztwie otwartego ognia.
Czujnik nalezy montowac w miejscach zgodnych z instrukcja — z dala od okien, drzwi, wentylatordw i

indlude dizziness, fatigue, weakness, headache, nausea, vomiting, drowsiness, and confusion. Everyone
is at risk of carbon monoxide poisoning, but experts agree that the most vulnerable are: unborn babies,

Achten Sie auf alle Heizgerate, die nicht von einem Techniker iberpriift wurden, und konsultieren Sie

die Herstell oder k

Sie den Hersteller direkt, um weitere Informationen zur

X AT kratek wentylacyjnych. young children, pregnant women, the elderly, and people with heart or respiratory diseases — they are in Geratesicherheit und zu Kohlenmonoxid zu erhalten. Stellen Sie sicher, dass Fahrzeuge nicht in einer
g(.ill.e dym{gazy sig nie z.b.leraJﬂ)v ’ ) . . «  Nie stosowac agresywnych Srodkow czyszczacych do pielegnacji czujnika. Wycierac delikatnie suchg the highest risk group for serious injury or death. Each year, a qualified technician should check and clean Garage betrieben werden, die mit dem Haus verbunden ist oder sich in dessen Nahe befindet.
8. Nieinstaluj alarmu w miejscach o silnym ruchu powietrza, np. pod wentylatorami sufitowymi. ciereczk N o .
9. Nie umieszczaj alarmu w poblizu nawiewow Swiezego powietrza i blisko drzwi czy okien prowadzacych e your heating system, ventilation, cimney, and exhaust ducts. ALLGEMEINE WARTUNG
g ) P 9op y P a0y «  Wrazie wykrycia alarmu natychmiast opuscic pomieszczenie, zapewnic wentylacje i powiadomic Befolgen Sie diese einfachen Empfehl um einen ord| aBen Betrieb des Alarms zu
nazewnatrz. odpowiednie stuzby. The following symptoms are associated with CARBON MONOXIDE POISONING and should be discussed

=)

. Trzymaj alarm z dala od bardzo zakurzonych, brudnych lub zattuszczonych miejsc, takich jak kuchnie,
garaze i kottownie. Kurz, thuszcz i chemikalia moga wptywac na czujnik.

1. Unikaj wilgotnych i mokrych pomieszczen, takich jak fazienka. Nie uzywaj aerozoli w poblizu alarmu.

12. Nie instaluj w miejscach, gdzie temperatura spada ponizej -10°C lub wzrasta powyzej 40°C.

13. Nie umieszczaj alarmu za zastonami i meblami. Tlenek wegla musi miec swobodny dostep do czujnika,
aby urzadzenie mogto prawidtowo wykrywac obecnosc czadu.

INSTRUKCJA MONTAZU

Wybierajac miejsce instalacji, upewnij si, ze alarm bedzie styszalny ze wszystkich miejsc, w ktdrych sie $pi.

Jesliinstalujesz tylko jeden czujnik tlenku wegla w domu, umiesc go w poblizu sypialni, a nie w piwnicy.

Alarm musi by¢ zamontowany na suficie lub $cianie.

1. Zdejmij uchwyt z obudowy alarmu.

2. Przyt6z uchwyt w miejscu montazu i zaznacz otdwkiem otwory montazowe.

3. Wywier¢ dwa otwory w zaznaczonych miejscach wiertarka (Srednica otwordw 5 mm), a nastepnie whij
plastikowe kotki rozporowe do otwordw mfotkiem.

4. Przymocuj uchwyt do Sciany za pomoca Srub wkrecanych w plastikowe kotki.

5. Zamontuj alarm na uchwycie.
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Rysunek przedstawia szczegdty montazu na Scianie za pomocq kotkdw rozporowych i Srub.
1. Przymocuj alarm do $ciany, patrz Rysunek 1.

2. Powiaczeniu urzadzenie przejdzie w tryb nagrzewania przez 5 minut. Czerwona dioda LED bedzie miga¢

raz na 4 sekundy — oznacza to tryb nagrzewania.
3. Zielona dioda LED zamiga raz w ciagu 50 sekund — oznacza to prawidtowe dziatanie.

o Urzadzenie nie jest zabawka — przechowywac poza zasiegiem dzieci.
«  Zuzyte urzadzenie oraz baterie nalezy utylizowac zgodnie z przepisami dotyczacymi ochrony Srodowiska.
«  SzczegGtowe informacje na temat uzytkowania i bezpieczeristwa znajduja sie w instrukji obstugi.

Bodex Electronics sp.  0.0. o$wiadcza, ze czujnik czadu jest zgodny z dyrektywami 2014/30/UE, 2011/65/UE
oraz norma zharmonizowang EN 50291-1:2018.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem:
https://vayox.pl/dokumenty

USER MANUAL - EN

Carefully read the instruction manual before installing and using the device. Keep the manual for future

reference.

The VA0414 carbon monoxide (CO) detector is a device designed to detect the presence of carbon monoxide

in the air in enclosed spaces. The detector senses dangerous concentrations of carbon monoxide and warns

users with an audible and visual signal.

*  Model: VAO414

«  Sensor type: electrochemical

o Powersupply: 2x 1.5V AA 3V DC (replaceable batteries — battery life 3 years)

«  Sensor lifetime: 10 years from first activation

o Alarm levels: 50ppm, 100ppm, 300ppm

«  Operating conditions: temperature from -10°C to +40°C, relative humidity 15-93% (without
condensation)

o Alarm volume: > 85 dB (at 3 m distance)

o Certificates: EN50291-1:2018, CE

RECOMMENDED INSTALLATION LOCATIONS

1. Place the device out of reach of children. Under no circumstances should children operate the alarm.

2. Install the alarm in the bedroom or in the hallway near sleeping areas.

3. Ensure the alarm is audible in sleeping areas.

4. Itisrecommended to install an alarm on every level of a multi-story home.

5. Place the alarm at least 1.5 meters from any fuel-burning appliances.

6. Installation at eye level allows for optimal monitoring of the red, green, and yellow indicator LEDs.

7. Donotinstall in,dead air” spaces, e.g. at the peaks of sloped ceilings or attics (where smoke/gases do
not accumulate).

with ALL household members:

The

35 PPM: Maximum allowable concentration for continuous exposure of healthy adults over 8 hours.

200 PPM: Mild headache, fatigue, dizziness, nausea after 2-3 hours.

400 PPM: Severe headache within 1-2 hours, life-threatening after 3 hours.

800 PPM: Dizziness, nausea, and convulsions within 45 minutes. Loss of consciousness within 2 hours.
Death within 3 hours.

1600 PPM: Headache, dizziness, and nausea within 20 minutes. Death within 1 hour.

6400 PPM: Headache, dizziness, and nausea within 1-2 minutes.

above exposure levels apply to healthy adults. Levels differ for high-risk individuals. Exposure to high concen-

trations of carbon monoxide can be fatal or cause permanent damage and disability. In many cases of reported
carbon monoxide poisoning, even though the victims are aware that something is wrong, they are so confused
that they cannot save themselves by leaving the building or calling for help. Children and pets may be the first to
show symptoms. Knowing the effects of exposure at each level is very important.

SAFETY INSTRUCTIONS

The detector is intended exclusively for domestic use or in enclosed spaces as specified by the
manufacturer.

The device meets the requirements of EU directives, in particular the GPSR (General Product Safety
Regulation) and bears the CE mark.

Installation should be carried out in accordance with the manufacturer’s recommendations and
applicable safety standards, preferably by a qualified person.

Do not modify, open, or repair the device yourself - this will void the warranty and may cause the
detector to malfunction.

The detector does not replace periodic inspections of heating installations nor does it exempt from the
obligation to ensure proper room ventilation.

The device should be tested regularly using the test button (as per the manufacturer’s instructions).
Do not use the detector in rooms with high humidity, extreme temperatures, dust, or in the immediate
vicinity of an open flame.

The detector should be installed in locations as specified in the manual — away from windows, doors,
fans, and ventilation grilles.

Do not use aggressive cleaning agents for maintaining the detector. Wipe gently with a dry cloth.

If an alarm is detected, immediately leave the room, ensure ventilation, and notify the appropriate
services.

The device is not a toy — keep out of the reach of children.

Dispose of used devices and batteries in accordance with environmental protection regulations.
Detailed information on use and safety can be found in the instruction manual.

gewahrleisten:
1.

2.

KOH

Uberpriifen Sie die Funktion des Alarms und der LEDs, indem Sie die Testtaste einmal im Woche driicken.
Nehmen Sie das Gerét einmal im Monat ab und reinigen Sie das Gehduse und die Liiftungsgitter mit
einer weichen Biirste, um Staub und Schmutz zu entfernen.

Verwenden Sie niemals | oder andere Ct ur des Gerats.
Vermeiden Sie die Verwendung von Lufterfrischern, Haarsprays oder anderen Aerosolen in der Nahe

des Alarms.

Lackieren Sie das Gerét nicht. Farbe kann die Liiftungsoffnungen blockieren und verhindern, dass der
Sensor Kohlenmonoxid ordnungsgeman erkennt. Versuchen Sie niemals, das Gerét zu zerlegen oder von
innen zu reinigen — dies fiihrt zum Erldschen der Garantie.

Setzen Sie den Alarm nach der Reinigung so bald wie mdglich wieder an seinen Platz, um einen
kontinuierlichen Schutz vor vergiftung zu

Wenn Sie t oder dhnliche

sein.

verwenden, sollte der Raum gut beliiftet

Hinweis: Die folgenden Substanzen kénnen den Sensor storen und Fehlalarme verursachen:

Methan, Propan, Isobutan, Isopropanol, Ethylen, Benzol, Toluol, Ethylacetat, Schwefelwasserstoff,
Schwefeldioxid, alkoholbasierte Produkte, Farben, Losungsmittel, Klebstoffe, Haarsprays, Rasierwasser,
Parfums und einige Reinigungsmittel.

Hinweis: Der Kohlenmonoxidmelder funktioniert nicht ohne Batterien — er iberwacht den C0-Gehalt
nicht.

Hinweis: Das Manipulieren am Gerét ist gefahrlich.

Hinweis: Der Alarm schiitzt nicht vor chronischer Kohlenmonoxid-Exposition.

Hinweis: Der Alarm schiitzt keine Personen mit individuellem Risiko.

Hinweis: Dieses Gerat schiitzt vor den akuten Auswirkungen einer Kohlenmonoxid-Exposition. Es
bietet keinen vollstandigen Schutz fiir Personen mit bestimmten Erkrankungen. Wenden Sie sich im
Iweifelsfall an einen Arzt.

Hinweis: Die Installation des Gerats ersetzt nicht die ordnungsgemage Installation, Nutzung und
Wartung von verbrennenden Gerdten, ausreichende Beliiftung und Abgassysteme.

LENMONOXID

Kohlenmonoxid ist unsichtbar, geruchlos und geschmacklos und kann tadlich sein. Die Anhdufung von
Kohlenmonoxid im Blut wird als Carboxyhdmoglobinspiegel bezeichnet und stort die Fahigkeit des
Korpers, sich mit Sauerstoff zu versorgen. Je nach Konzentration kann Kohlenmonoxid innerhalb von
Minuten toten.

Die ha hi idquellen sind defekte Gasgerdte zum Heizen und Kochen, Fahrzeuge, die
inangrenzenden Garagen betrieben werden, verstopfte Schornsteine oder Liiftungsoffnungen, tragbare
Heizgeréte, Kamine, mit Kraftstoff betriebene Gerate und das Grillen in geschlossenen Raumen.

. . N L L . 8. Donotinstall the alarm in areas with strong air currents, e.g. under ceiling fans. Bodex Electronics sp. z 0.0. declares that the carbon monoxide detector is in conformity with Directives o Die§ einer Kohl id ahneln der Grippe, jedoch ohne Fieber. Weitere
4. Przetestuj alarm, naciskajac przycisk testowy — w tym momencie dioda LED bedzie miga¢ w rytmie X X ) . v
BT Bl B:”BI” s isKajacprzyd s wy W Y/ . ed ) el .|g wrytmi 9. Do not place the alarm near fresh air vents or close to doors or windows leading outside. 2014/30/EU, 2011/65/EU and the harmonized standard EN 50291-1:2018. Symptome sind Schwindel, Miidigkeit, Schwéche, Kopfschmerzen, Ubelkeit, Erbrechen, Schlafrigkeit und
,BI-BI-BI-BI". Sygnat alarmu to 4 krétkie dzwigki, po ktorych nastepuje 1,5 sekundy ciszy. . By . N P A . . S N
10. Keep the alarm away from very dusty, dirty, or greasy areas, such as kitchens, garages, and boiler rooms. The full text of the EU declaration of conformity is available at: Verwirrtheit. Jeder ist dem Risiko einer Kohlenmonoxidvergiftung ausgesetzt, aber Experten sind sich

UWAGA! Dust, grease, and chemicals can affect the sensor. https://vayox.pl/dokumenty einig, dass am meisten gefahrdet sind: ungeb Kinder, Kleinkinder, Schwangere, éltere Menschen
Natychmiast po instalacji przetestuj urzadzenie, uzywajac przycisku testowego. 11. Avoid humid and wet rooms such as bathrooms. Do not use aerosols near the alarm. sowie Personen mit Herz- oder Atemwegserkrankungen — sie gehdren zur hichsten Risikogruppe
PRZYCISK TESTOWY 12. Do not install in places where the temperature drops below -10°Cor rises above 40°C. BEDIEN U NGSAN LEITUNG - DE fiir schwere Veerletzungen oder Tod. Jedes Jahr sollte ein qualifizierter Techniker Ihre Heizungsanlage,

Przycisk Test stuzy do sprawdzania elektroniki urzadzenia oraz do wyciszania alarmu podczas sygnalizacji.
Testowanie urzadzenia

13. Do not place the alarm behind curtains or furniture. Carbon monoxide must have free access to the

sensor for the device to properly detect its presence.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat installieren und benutzen.
Bewahren Sie die Anleitung fiir die zukiinftige Verwendung auf.

Die folgenden S

Beliiftung, Schornstein und Abgasleitungen iiberpriifen und reinigen.

p stehenim Z hang mit KOHLENMONOXIDVERGIFTUNG und sollten

oAby przetestowac, nacisnij i przytrzymaj przycisk Test — ustyszysz ciagty dZwiek oraz zobaczysz migajaca
czerwong diode LED.
«  Uwaga: Testuj urzadzenie raz w tygodniu! Jesli w dowolnym momencie urzadzenie nie dziata zgodnie z

INSTALLATION INSTRUCTIONS
When choosing an installation location, make sure the alarm is audible from all sleeping areas. If you are
installing only one carbon monoxide detector in your home, place it near the bedrooms, not in the basement.

mit ALLEN Haushaltsmitgliedern besprochen werden:

o 35PPM: Maximal zulssige Konzentration fiir die kontinuierliche Exposition gesunder Erwachsener
iiber 8 Stunden.

Der Kohlenmonoxid-(C0)-Melder VAO414 ist ein Gerat zur Erkennung von Kohlenmonoxid in der Luftin
geschlossenen Réumen. Der Melder erkennt gefahrliche Konzentrationen von Kohlenmonoxid und warnt die

opisem, wymieri je natychmiast.

«  Uwaga: Po nacisnieciu i przytrzymaniu przycisku Test alarm wyda dzwigk i czerwona dioda bedzie migac.

To nie 0znacza obecnosci tlenku wegla.

o Jeslialarm jest aktywny, nacisniecie i zwolnienie przycisku Test wyciszy go na ok. 10 minut. Czerwona
dioda LED bedzie migac co 8 sekund, co oznacza tryb wyciszenia. Jesli w ciagu 10 minut stezenie CO
przekroczy 150 ppm, alarm uruchomi sie natychmiast i bedzie sie powtarzat.

Wyciszanie sygnatu usterki lub korica zycia urzadzenia

o Jesli stychac sygnat usterki (FAULT) lub korica zywotnosci, nacisnigcie i zwolnienie przycisku Test wyciszy

sygnat na ok. 14 godzin. Wskaznik FAULT (z6tty) bedzie nadal migat.

The alarm must be mounted on the ceiling or wall.

1.
2.
3.

4
5.

Remove the bracket from the alarm housing.

Hold the bracket at the mounting location and mark the mounting holes with a pencil.

Drill two holes at the marked locations using a drill (hole diameter 5 mm), then insert the plastic
expansion plugs into the holes with a hammer.

Attach the bracket to the wall with screws driven into the plastic plugs.

Mount the alarm on the bracket.

SS9

Benutzer durch akustische und visuelle Signale.

Modell: VA0414

Sensortyp: elektrochemisch

Stromversorgung: 2 x 1,5V AA 3V DC (austauschbare Batterien — Batterielebensdauer 3 Jahre)
Sensornutzungsdauer: 10 Jahre ab der ersten Aktivierung

Alarmstufen: 50ppm, 100ppm, 300ppm

Betriebsbedingungen: Temperatur von -10°C bis +40°C, relative Luftfeuchtigkeit 15-93% (ohne
Kondensation)

Alarm-Lautstérke: > 85 dB (in 3 m Entfernung)

Zertifikate: EN50291-1:2018, CE

200 PPM: Leichte Kopfschmerzen, Miidigkeit, Schwindel, Ubelkeit nach 2-3 Stunden.

o 400 PPM: Starke Kopfschmerzen innerhalb von 1-2 Stunden, Lebensgefahr nach 3 Stunden.

« 800 PPM: Schwindel, Ubelkeit und Krampfe innerhalb von 45 Minuten. Bewusstlosigkeit innerhalb von 2
Stunden. Tod innerhalb von 3 Stunden.

« 1600 PPM: Kopfschmerzen, Schwindel und Ubelkeit innerhalb von 20 Minuten. Tod innerhalb von 1
Stunde.

6400 PPM: Kopfschmerzen, Schwindel und Ubelkeit innerhalb von 1-2 Minuten.

Die oben genannten Expositionsniveaus gelten fiir gesunde Erwachsene. Die Werte unterscheiden sich fiir Perso-

nen mit hohem Risiko. Die Exposition hohen von id kann tadlich sein

DIODY LED - wskazania ?‘q [H o N o o :

1. Gdy wykryty zostanie niebezpieczny poziom tenku wegla, czerwona dioda LED bedzie miga ciagle, &: EMPFOHLENE MONTAGEORTE oder Schiiden und gen verursachen. In vielen Fillen von gemeldeten Kohlenmonoxidver-
aalarm bedzie wydawat dzwiek az do momentu usuniecia tlenku wegla. Wyswietlacz LCD pokazuje - ‘:a’: H B 1. Platzieren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern. Kinder diirfen unter keinen Umstanden  giftungen, obwohl die Opfer sich bewusst sind, dass etwas nicht stimmt, sind sie so verwirrt, dass sie sich nicht
aktualne stezenie CO w zakresie 0~999 ppm. Eé den Alarm bedienen. ) ) ) ) _ durch Verlassen des Gebiudes oder das Rufen um Hilfe retten ksnnen. Kinder und Haustiere kiinnen die ersten

2. W przypadku awarii baterii lub jej niskiego poziomu, symbol baterii zniknie z ekranu LCD. Co 50 sekund - g é“i 2 Installler.en _S|e den Alarm im S(hl.afnmmer od.er im Fl_l_" in d.er Nahe der Schlafhereiche. sein, die Symptome zeigen. Es ist sehr wichtig, die Auswirkungen der Exposition auf jeder Stufe zu kennen.
16tta dioda LED mignie, a urzadzenie wyda pojedynczy dwiek (, cwierkniecie”). E e ;g P Mounting 3. Stellen Siessicher, dass der Alarm in Schlafbereichen horbar ist. SICHERHEITSHINWEISE

) . - - K bracket b i j i i installi

3. W przypadku wykrycia awarii czujnika, na LCD pojawi sie,, Err’, a z6tta dioda LED mignie dwa razy co H {bs racket crews 4. Es WI.I'd emp‘fohlen, aufJedér Etage eines mehrstockigen Hauses einen Alarm"zu installieren. « Der Melder st ausschieBlich fir den Hausgebrauch oder den Einsatz in geschlossenen Riumen gemd
okoto 50 sekund, synchronizujac si z dworna krGtkimi dzwiekami ,piski). %} 5. Platzieren Sie den Alarm mindestens 1,5 Meter von allfn verbrennenden Geraten entfernt. den Angaben des Herstelers bestimmt

4. ZE;?;::: kol:(;zsus yz:x&:::]?;:]l aijcvidzzi?;:mr;alb(o?kmlax ;:Zkg:ldl( apiif::f)dioda LED mignie trzy razy co J %0% @ H [H 6. El:; ::m::i::; auf Augenhdhe ermdglicht die beste Uberwachung der roten, griinen und gelben « Das Gerit erfllt die Anforderungen der EU-Richtlinien, insbesondere der GPSR (Allgemeine Produktsi-

o ina, ! - ’ ! u . B I A L= [ . _ N X . . cherheitsverordnung), und trégt die CE-Kennzeichnung.
5. Jesli alarm dziata prawidtowo, zielona dioda LED miga raz na 50 sekund. 3 ;’g 7. gﬂ:}:%::i?io;igt Sd:;::;?stalheren, 2.B. an den Spitzen schrager Decken oder Dachbgden (wo « Dielnstallation solte gemaB den Empfehlungen des Herstellers und den geltenden Sicherheitsstan-
f&";g:rg’ G:)V w:“(" SIEjAU.\RM azuie na obecnodé niebezpil tesenia tlenk Jal Tlenek E.:q Carbon monoxide detector 8. Installieren Sie den Alarm nicht i;1 Bereichen mit starker Luftbewegung, z. B. unter Deckenventilatoren dargsévorzugsv;feise d:rch eine qualiﬁziedrle Person, d;rchlgbeﬁihr(;wefrd;n. 6schen d
! Dziatanie tego urzadzenia wskazuje na obecnosc niebezpiecznego stezenia tlenku wegla! Tlenel . oo B e ifizieren, o i i dtni — dies fii i} i
wegla moze by §miegrlelny? Jeslialarm sie :th(zy* ? 90ste * The illustration shows the mounting details on the wall using expansion plugs and screws. 9. Platzieren Sie den Alarm nicht in der Nahe von Frischluftzufuhren oder nahe an Tiiren oder Fenstern, die uMnod :(aznll:r::’FZhlr}E:l?ti:l:erflp:e”seﬁean:s :ﬁshf::‘ nichtselbst— dies fihrt zum ErGschen der Garantie

1. Nacisnij przycisk Test. 1. Attach the alarm to the wall,see figure 1. nach drauBen fihren. o Der Melder ersetzt nicht die regelmaBige Uberpr'iifung von Heizungsanlagen und entbindet nicht von

2. Wylacz wszystkie urzadzenia oraz doptyw gazu. 2. After switching on, the device will enter a warm-up mode for 5 minutes. The red LED will flash once 10. Halten Sie den Alarm fern von sehr staubigen, schmutzigen oder fettigen Bereichen wie Kiichen, der Plicht, fir eine angemessene Beliftung der Rdume zu sorgen.

3. Natychmiast udaj sie na swieze powietrze — na zewnatrz lub do otwartego okna/drzwi. Sprawdz, czy every 4 seconds — this indicates warm-up mode. Garage_n und. He Stagh, Fett gnd th ) ikalen konnen den.Senéor beeintré(htiqen. . o Das Gert ;0“19 regelmaRig mit der Testtaste gepriift werden (gemdR Herstelleranweisung).
wszyscy obecni sg bezpieczni. Nie wracaj do pomieszczenia ani nie oddalaj sie od otwartego okna/drzwi, 3 The reen LED willflash once every 50 seconds — this indicates correct operation. 1. Vermeiden Sie feuchte und nasse Raume wie Badezimmer. Verwenden Sie keine Aerosole in der Nahe o Verwenden Sie den Melder nicht in Riumen mit hoher Luftfeuchtigkeit, extremen Temperaturen, Staub
dopéki nie przybeda stuzby ratunkowe, pomieszczenia nie zostang wywietrzone i alarm nie wréci do 4, Test thﬁe alarm by pressing thetesf button — at this moment the LED will flash !n the “BEEP-BEEP-BEEP- dgs Alarms. o ) - ) - oder in unmittelbarer Nahe von offenem Feuer.
normalnego trybu pracy. -BEEP" rhythm. The alarm signal is 4 short sounds followed by 1.5 seconds of silence. 12 N'Cht_an Ort‘en |nsta|||eren[ an dgnen die Tﬁmperatuv unter-m Cilt oder UI?EMO Bmgt'_ o Der Melder sollte an den in der Anleitung angegebenen Stellen installiert werden — fern von Fenstern,

4. Jesl po wykonaniu krokow 1-3 alarm ponownie sie wlaczy w ciagu 24 godzin, powtérz kroki 1-3 i wezwij  WARNINGH 13. Platzieren Sie den Alarm nicht hl.nterVorh?ngen oder Mobﬁln. Kohlenmono?(ld muss ungehinderten Tiiren, Ventilatoren und Liiftungsgittern.
wykwalifikowanego serwisanta w celu znalezienia zrodta tlenku wegla oraz sprawdzenia stanu technicz-  Immediately after installation, test the device using the test button. Zugang zum Sensor haben, damit das Gerat ordnungsgema8 Kohlenmonoxid erkennen kann. o Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel zur Pflege des Melders. Wischen Sie vorsichtig mit
nego urzadzen spalajacych paliwo. W razie wykrycia usterek, niezwtocznie napraw sprzet. TEST BUTTON INSTALLATIONSANLEITUNG einem trockenen Tuch.

5. 2wro¢ uwage na wszelki sprzet grzewczy, ktdrego nie sprawdzit serwisant, i skonsultuj sie z instrukcja The Test button is used to check the device’s electronics and to mute the alarm during signaling. Installationsort  Wenn ein Alarm erkannt wird, verlassen Sie sofort den Raum, sorgen Sie fiir Beliiftung und informieren

producenta lub skontaktuj sie bezposrednio z producentem, aby uzyskac wiecej informacji na temat bez-  payice testing
pieczeristwa uzytkowania sprzgtu i tlenku wegla. Upewnij sig, e pojazdy nie s i nie byly uruchamianew & 7o test, press and hold the Test button — you will hear a continuous sound and see a flashing red LED.

Achten Sie bei der Auswahl des Installationsorts darauf, dass der Alarm in allen Schlafbereichen horbar ist.
Wenn Sie nur einen Kohlenmonoxidmelder im Haus installieren, platzieren Sie ihn in der Nahe der Schlafzim- o

Sie die zustandigen Stellen.
Das Gerdt ist kein Spielzeug — auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

garazu potaczonym z domem lub w jego poblizu. o Note: Test the device once a week! If at any time the device does not work as described, replace it mer und nicht im Keller. Der Alarm muss an der Decke oder an der Wand montiert werden. «  Entsorgen Sie gebrauchte Geréte und Batterien geméaR den Umweltschutzbestimmungen.
KONSERWACIA OGOLNA » N immediately. 1. Entfernen Sie die Halterung vom Alarmsgehiuse. e Detaillierte Informationen zur Verwendung und Sicherheit finden Sie in der Bedienungsanleitung.
Aby alarm dZIa.Ia‘ Praw,dlowo, stgsxlu siedo Iyd! prolslych za!ecen4 ) o Note: After pressing and holding the Test button, the alarm will sound and the red LED will flash. This 2. Halten Sie die Halterung an die M lle und markieren Sie die i locher mit einem Bodex Electronics sp. z 0.0. erklart, dass der Kohlenmonoxidmelder den Richtlinien 2014/30/EU, 2011/65/EU
1. Sprawdzaj dziatanie alarmu i diod LED, naciskajac przycisk Test raz w tygodniu. does not Bleistift. sowie der harmonisierten Norm EN 50291-1:2018 entspricht.
2. Razw miesiacu zdejmij urzadzenie i wyczysc obudowe oraz kratki wentylacyjne migkka szczotka, aby indicate the presence of carbon monoxide. 3. Bohren Sie mit einer Bohrmaschine zwei Liicher an den markierten Stellen (Lochdurchmesser 5 mm) und Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Adresse verfiigbar:

usuna¢ kurz i zabrudzenia. Muting the alarm schlagen Sie dann die Kunststoffdiibel mit einem Hammer in die Licher. https://vayox.pl/dokumenty

3. Nigdy nie uzywaj detergentdw i innych srodkéw chemicznych do czyszczenia urzadzenia. .

4. Unikaj stosowania od$wiezaczy powietrza, lakierow do wtosow i innych aerozoli w poblizu alarmu.

5. Nie maluj urzadzenia. Farba moze zablokowac otwory wentylacyjne i uniemozliwic prawidfowe
wykrywanie tlenku wegla przez czujnik. Nigdy nie probuj rozbierac urzadzenia i czyscic go od Srodka —
grozi to utrata gwarancji.

6. Jak najszybciej po czyszczeniu umies¢ alarm na swoim miejscu, by zapewnic ciagta ochrong przed

If the alarm is active, pressing and releasing the Test button will mute it for approx. 10 minutes. The red
LED will flash every 8 seconds, indicating mute mode. If within 10 minutes the CO concentration exceeds
150 ppm, the alarm will be triggered immediately and will repeat.

Muting the fault or end-of-life signal

o Ifafault (FAULT) or end-of-life signal is heard, pressing and releasing the Test button will mute the
signal for approx. 14 hours. The FAULT indicator (yellow) will continue to flash.

4. Befestigen Sie die Halterung mit Schrauben, die in die Kunststoffdiibel gedreht werden, an der Wand.
5. Befestigen Sie den Alarm an der Halterung.
R
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NAVOD K POUZITi - (Z

Pred instalaci a pouzivanim zafizeni si peclivé prectéte navod k obsluze.

Uchovejte si navod pro budouci pouziti.

Detektor oxidu uhelnatého (C0) VA0414 je zafizeni urcené k detekci pritomnosti oxidu uhelnatého ve vzduchu
v uzavienyich prostorach. Detektor detekuje nebezpecné koncentrace oxidu uhelnatého a varuje uzivatele

) jaflr}“iem IIendkiem weg}:a: " b b bodobnych zai o o LED INDICATIONS - ';.%3 ’ - 2vukovym a svételnym signalem.
) besc' Lj‘;zyr‘;f;jenﬁgx:;e rodkow Gzyszczacych ub podobnych zanieczyszczen, pomieszczenie powinno 1. When a dangerous level of carbon monoxide is detected, the red LED will flash continuously and the e '§1 o Model: VAO‘?M o
! y t , o , alarm will sound until the carbon monoxide is removed. The LCD display shows the current CO concentra- g =l Montagehal- © s?nzoru. elektrochemicky . L X
«  Uwaga: Nastepujace substancje moga zaburzyc prace czujnika i powodowac fatszywe alarmy: tion i the range of 0-999 ppm =g &. Kunststoffdibel terung Schrauben «  Napdjeni: 2x 1,5V AA 3V DC (vyménitelné baterie — Zivotnost baterie 3 roky)
. K ) X . ) 3 E N . ) P
metan, propan, izobuten, izopropanol, etylen, benzen, toluen, octan etylu, siarkowoddr, dwutlenki In the event of battery falure or ow battery, the battery symbol will disappear from the LCD. Every 50 . s: Zivotnost senzoru: 10 let od pruni aktivace

siarki, produkty na bazie alkoholu, farby, rozpuszczalniki, kleje, lakiery do whoséw, ptyny po goleniu,
perfumy oraz niektdre srodki czystosci.

o Uwaga: Czujnik tlenku wegla nie bedzie dziatat bez baterii — nie bedzie monitorowat stezenia C0.

e Uwaga: ie przy iu jest niebezpieczne.

« Uwaga: Alarm nie chroni przed przewlektym narazeniem na tlenek wegla.

«  Uwaga: Alarm nie chroni 0sob z indywidualnym ryzykiem.

»  Uwaga: To urzadzenie chroni przed ostrymi skutkami narazenia na tlenek wegla. Nie zapewnia petnej
ochrony osobom z okreslonymi schorzeniami. W razie watpliwosci skonsultuj sie z lekarzem.

«  Uwaga: Instalacja urzadzenia nie zastepuje whasciwego montazu, uzytkowania i konserwacji urzadzer
spalajacych paliwo, odpowiedniej wentyladji i systemu odprowadzania spalin.

«  Poplachové drovné: 50 ppm, 100 ppm, 300 ppm

«  Provozni podminky: teplota od -10 °C do +40 °C, relativni vlhkost 15-93 % (bez kondenzace)
o Hlasitost alarmu: > 85 dB (ve vzddlenosti 3 m)

o Certifikaty: EN50291-1:2018, CE

DOPORUCENA MISTA INSTALACE

1. Umistéte zafizeni mimo dosah déti. Déti by nikdy nemély alarm obsluhovat.
2. Nainstalujte alarm v loznici nebo na chodbé pobliz mist ke spani.

3. Zajistéte, aby byl alarm slysitelny v mistnostech, kde se spi.

4. Doporucuje se instalace alarmu na kazdém podlazi vicepodlazniho domu.
5.

6.

7.

seconds, the yellow LED will flash and the device will emit a single sound (“chirp”). %

3. Ifasensor failure is detected, “Err" will appear on the LCD and the yellow LED will flash twice every 50
seconds, synchronized with two short sounds (“beeps”).

4. After the end-of-life period, “End” will appear on the LCD and the yellow LED will flash three times every
50 seconds, synchronized with three short sounds (“beeps”).

. Ifthe alarm is operating correctly, the green LED flashes once every 50 seconds.

WHAT TO DO WHEN THE ALARM SOUNDS 1. Befestigen Sie den Alarm an der Wand, siehe Abbildung 1.

WARNING! The operation of this device indicates the presence of a dangerous level of carbon monoxide! 2. Nach dem Einschalten wechselt das Gerét fiir 5 Minuten in den Aufwarmmodus. Die rote LED blinkt

Carbon monoxide can be fatal! If the alarm sounds: einmal alle 4 Sekunden — das zeigt den Aufwarmmodus an.

1. Press the Test button. 3. Die griine LED blinkt einmal in 50 Sekunden — das zeigt den normalen Betrieb an.

%

= Y

Kohlenmonoxidmelder

Wand

Die Abbildung zeigt die Montagedetails an der Wand mit Kunststoffdiibeln und Schrauben.

Umistéte alarm nejméné 1,5 metru od v3ech spotiebicii spalujicich palivo.

TLENEK WEGLA " . o - S L . Instalace ve vy3ce oci umoziiuje nejlepsi monitorovani cervené, zelené a zluté signalizacni diody.

o Tlenku wegla nie mozna zobaczy¢, powachac i posmakowac, a moze by¢ $miertelny. Nagromadzenie 2. Turn offall appliances and gas supply. 4 Tes’tlen Sie den Alarm, '“de".‘ Sie dieTesttaste dricken - diesem Moment blinkt die LED‘Im”Bl-Bl_BF Neinstalujte do, mrtvych z6n“ vzduchu, napf. u vrchold Sikmych stropi nebo piid (kde se kou/plyny
tlenku wegla we krwi nazywa sig poziomem karboksyhemoglobiny i zaktdca zdolnos¢ organizmu do 3. Immediately go to fresh air — outside or to an open window/door. Check that everyoneis safe. Do not “BI"Rhythmus. Das Alarmsignal besteht aus  kurzen Tonen, gefolgt von 1,5 Sekunden Still nehromadj).
dostarczania sobie tlenu. W zaleznosci od stezenia tlenku wegla moze on zabic w ciagu kilku minut. return to the room or leave the open window/door until emergency servicesarrive, the room hasbeen  ACHTUNGY 8. Neinstalujte alarm v mistech se silnjm proudénim vzduchu, napi. pod stropnimi ventiltory.

o Najazestsze zrédta tlenku wegla to niesprawne urzadzenia gazowe uzywane do iai ilated, and the alarm returns to normal operation. Testen Sie das Gerat sofort nach der Installation mit der Testtaste. 9. Neumistute alarm v blizkosti privod cerstvého vaduchu ani blizko dvefi ¢ oken vedoucich ven.
pojazdy pracujace w przyleglym garazu, zablokowane kominy lub przewody wentylacyjne, przenosne 4. Ifafter performing steps 1-3 the alarm sounds again within 24 hours, repeat steps 1-3 and call a TESTTASTE . 10. Drzte alarm dal od velmi prasnjich, $pinavyich nebo mastnych mist, jako jsou kuchyné, garaze a kotelny.
ogrzewacze na paliwo, kominki, urzadzenia zasilane paliwem oraz korzystanie z grilla w zamknietym qualified technician to find the source of carbon monoxide and check the condition of fuel-burning Die Testtaste dient zur Uberpriifung der Elektronik des Geréts und zur Stummschaltung des Alarms wahrend Prach, mastnota a chemikalie mohou ovlivnit senzor.

devices. In case of faults, repair the equipment immediately. des Signaltons. i
Pay attention to any heating equipment not checked by a technician, and consult the manufacturer’s Geratetest 1.
instructions or contact the manufacturer directly for more information on equipment safety and carbon  «  Zum Testen driicken und halten Sie die Test-Taste — Sie horen einen durchgehenden Ton und sehen eine 43
monoxide. Make sure vehicles are not and have not been operated in a garage attached to or near the blinkende rote LED.

home. o Hinweis: Testen Sie das Gerat einmal pro Woche! Wenn das Gerét zu irgendeinem Zeitpunkt nicht wie
GENERAL MAINTENANCE beschrieben funktioniert, ersetzen Sie es sofort. |NSTA|-A(;N[ POKYNY ) )
wykwalifikowany technik powinien sprawdzié i wyczysci¢ Twéj system grzewczy, wentylacje, komin i To ensure proper operation of the alarm, follow these simple guidelines: o Hinweis: Nach dem Driicken und Halten der Test-Taste ertont ein Signal und die rote LED blinkt. Dies »  Poznamka: Alarm by méla instalovat kvalifikovand osoba.

przewody spalinowe. 1. Check the alarm and LED operation by pressing the Test button once a week. bedeutet nicht, dass Kohlenmonoxid vorhanden ist Misto instalace
2. Once amonth, remove the device and clean the housing and ventilation grilles with a soft brush to Alarm stummschalten Pfi vybéru mista instalace se ujistéte, Ze je alarm slysitelnj ze vSech mist ke spani. Pokud instalujete
remove dust and dirt. o Istder Alarm aktiv, wird er durch Driicken und Loslassen der Testtaste fiir ca. 10 Minuten stummgeschal-  pouze jeden detektor oxidu uhelnatého v domé, umistéte jej pobliz loznice, ne do sklepa. Alarm musi byt
tet. Die rote LED blinkt alle 8 Sekunden, was den Stummmodus anzeigt. Wenn innerhalb von 10 Minuten  namontovan na stropé nebo na zdi.

pomieszczeniu.
«  Objawy zatrucia tlenkiem wegla s3 podobne do grypy, ale bez goraczki. Inne objawy to zawroty glowy, 5.
zmeczenie, ostabienie, b6l gtowy, nudnosci, wymioty, sennos¢ i dezorientacja. Kazdy jest narazony na
niebezpieczeristwo zatrucia tlenkiem wegla, ale eksperci zgadzaja sig, ze najbardziej zagrozone sa:
nienarodzone dzieci, mate dzieci, kobiety w ciazy, osoby starsze oraz osoby z chorobami serca lub uktadu
oddechowego — 53 one w najwyzszej grupie ryzyka powaznych obrazeri lub $mierci. Kazdego roku

Vyvarujte se vihkych a mokrych mistnosti, jako je koupelna. NepouZzivejte aerosoly v blizkosti alarmu.
Neinstalujte tam, kde teplota klesa pod -10 °C nebo stoupé nad 40 °C.

. Neumistujte alarm za zavésy ani nabytkem. Oxid uhelnaty musi mit volny pfistup k senzoru, aby zafizeni
mohlo spravné detekovat jeho pfitomnost.
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Sejméte drzak z krytu alarmu.

Prilozte drzak na misto instalace a tuzkou oznacte montazni otvory.

Vyvrtejte dvé diry na oznacenych mistech vrtackou (priimér otvorii 5 mm), poté zatlucte plastové
hmozdinky do otvord kladivem.

Pripevnéte drzak ke zdi pomoci Sroubii zaSroubovanych do plastovych hmozdinek.

Nainstalujte alarm na drzak.

TIRRG,

Montazni
drzék

,,,,,, 0., 0l

<7

R

Plastové hmozdinky Srouby

DGR,

X7

50

Detektor oxidu uhelnatého

Obrdzek zndzorriuje detaily montdze na zed pomoci hmozdinek a Sroubdl.

INSTALACNI POKYNY

1. Pripevnéte alarm ke zdi, viz obrazek 1.

2. Po zapnuti zaizeni piejde do rezimu zahfivani na 5 minut. Cervend LED bude blikat jednou za 4 sekundy
— to znamend rezim zahfivani.

3. Zelend LED zablikd jednou za 50 sekund — to znamend spravny provoz.

4. Otestujte alarm stisknutim testovaciho tlacitka — v tuto chvili bude LED blikat v rytmu,,PI-PI-PI-PI",
Signal alarmu jsou 4 kréatké zvuky, po kterych nésleduje 1,5 sekundy ticha.

POZOR!!

Ihned po instalaci otestujte zafizeni pomoci testovaciho tlacitka.

TESTOVACI TLACITKO

Tlacitko Test slouzi ke kontrole elektroniky zafizeni a k umlceni alarmu béhem signalizace.
Testovani zafizeni

Pro otestovani stisknéte a podrite tlacitko Test — uslysite nepierusovany zvuk a uvidite blikajici ervenou
LED diodu.
Poznédmka: Testujte zafizeni jednou za tyden! Pokud zafizeni kdykoli nefunguje podle popisu, ihned jej
vyméite.
Poznamka: Po stisknuti a podrzeni tlacitka Test alarm vydd zvuk a cervend dioda bude blikat. To

& pri oxidu

Umlceni alarmu

Pokud je alarm aktivni, jeho stisknutim a uvolnénim tlacitka Test se alarm umlci na cca 10 minut.
Cervena LED bude blikat kazdych 8 sekund, coz znamend rezim umiceni. Pokud béhem 10 minut
koncentrace CO piesahne 150 ppm, alarm se okamZité spusti a bude se opakovat.

Umlceni signalu poruchy nebo konce Zivotnosti

Pokud zazni signal poruchy (FAULT) nebo konce Zivotnosti, stisknutim a uvolnénim tlaitka Test umicite
signal na cca 14 hodin. Indikator FAULT (zluty) bude i nadale blikat.

LED INDIKACE

1.

5.
()

Pi zjiSténi nebezpecné hladiny oxidu uhelnatého bude cervend LED trvale blikat a alarm bude znit,
dokud nebude oxid uhelnaty odstranén. LCD displej zobrazuje aktudIni koncentraci CO v rozmezi 0-999
ppm.
V piipadé poruchy nebo nizkého stavu baterie zmizi symbol baterie z LCD. Kazdych 50 sekund Zlutd LED
zablikd a zafizeni vydd jeden zvuk (,cvaknuti”).
V piipadé zjisténi poruchy senzoru se na LCD objevi, Err” a Zluté LED zablikd dvakrat kazdych 50 sekund,
synchronizované se dvéma kratkymi zvuky (,pipnuti”).
Po uplynuti doby Zivotnosti se na LCD zobrazi, End” a Zlutd LED zablika tfikrat kazdych 50 sekund,
synchronizované se tremi kratkymi zvuky (,pipnuti).
Pokud alarm pracuje sprévné, zelend LED blikne jednou za 50 sekund.

DELAT, KDYZ SE SPUSTI ALARM

POZOR! Provoz tohoto zafizeni znamend pritomnost nebezpecné koncentrace oxidu uhelnatého! Oxid
uhelnaty mize byt smrtelny! Pokud se alarm spusti:

1. Stisknéte tlacitko Test.

2. Vypnéte viechna zafizeni a pfivod plynu.

3. Ihned jdéte na Cerstvy vzduch — ven nebo k otevienému oknu/dvefim. Zkontrolujte, zda jsou vSichni
v bezpedi. Nevracejte se do mistnosti ani neodchazejte od otevieného okna/dvefi, dokud nepfijedou
zachranné slozky, mistnost nebude vyvétrand a alarm se nevréti do normalniho rezimu.

4. Pokud se po provedeni kroki 1-3 alarm znovu spusti béhem 24 hodin, opakujte kroky 1-3 a zavolejte
kvalifikovaného technika, aby zjistil zdroj oxidu uhelnatého a zkontroloval stav zafizeni na spalovani
paliva. V pfipadé zévad zafizeni ihned opravte.

5. Vénujte pozornost viem topnym zafizenim, ktera technik nezkontroloval, a konzultujte pokyny vyrobce
nebo kontaktujte vyrobce pfimo pro dal3i informace o bezpecnosti zafizeni a oxidu uhelnatého. Ujistéte
se, ze vozidla nejsou a nebyla provozovana v garazi piipojené k domu nebo v jeji blizkosti.

OBECNA UDRZBA

Abyste zajistili spravnou funkci alarmu, dodrzujte tyto jednoduché pokyny:

1. Kontrolujte funkci alarmu a LED stisknutim tlacitka Test jednou za mésic.

2. Jednou za mésic zafizeni sundejte a ocistéte kryt a ventilacni miizky mékkym kartéckem, abyste
odstranili prach a necistoty.

3. Nikdy nepouzivejte k cisténi zafizeni detergenty ani jiné chemikdlie.

4. Vyvarujte se pouzivani osvézovacii vzduchu, lakii na viasy nebo jinjch aerosoli v blizkosti alarmu.

5. Nemaite zafizeni. Barva miize zablokovat ventilani otvory a zabranit spravné detekci oxidu uhelnatého
senzorem. Zafizeni nikdy nerozebirejte ani necistéte zevnitf — vede to ke ztraté zaruky.

6. Po Cisténi co nejdiive vratte alarm na misto, abyste zajistili nepetrzitou ochranu pred otravou oxidem
uhelnatym.

7. Pokud pouzivite domaci Cistici prostfedky nebo podobné znecistujici létky, mistnost by méla byt dobre
vétrand.

«  Pozndmka: Nasledujici latky mohou narusit funkci senzoru a zpiisobit faleSné poplachy:

« metan, propan, isobutan, isopropanol, ethylen, benzen, toluen, ethylacetat, sulfan, oxid siicity,
produkty na bazi alkoholu, barvy, rozpoustédla, lepidla, laky na vlasy, vody po holeni, parfémy a nékteré
distici prostiedky.

«  Pozndmka: Detektor oxidu uhelnatého nebude fungovat bez haterii — nebude monitorovat hladinu C0.

«  Pozndmka: Manipulace se zafizenim je nebezpecnd.

«  Pozndmka: Alarm nechrani pred chronickym vystavenim oxidu uhelnatému.

«  Pozndmka: Alarm nechrani osoby s individualnim rizikem.

«  Pozndmka: Toto zafizeni chrni pfed akutnimi tcinky expozice oxidu uhelnatého. Nezajistuje ipinou
ochranu osobam s urcitymi zdravotnimi potizemi. V pfipadé pochybnosti se poradte s lékarem.

«  Pozndmka: Instalace zafizeni nenahrazuje spravnou instalaci, pouzivéni a drzbu spotfebicii na spalovani
paliva, dostatecné vétrani a odvod spalin.

OXID UHELNATY

0Oxid uhelnaty nelze vidét, citit ani ochutnat a méize byt smrtelny. Hromadéni oxidu uhelnatého v krvi se
nazyva hladina karboxyhemoglobinu a narusuje schopnost téla dodavat kyslik. V zavislosti na koncentraci
miize oxid uhelnaty zabit béhem nékolika minut.

Nejcastéjsimi zdroji oxidu uhelnatého jsou vadnd plynova zafizeni pouzivand k vytédpén a vafeni, vozidla
provozovana v piilehlé garazi, ucpané kominy nebo vétraci otvory, pfenosné ohfivace na palivo, krby,
zaffzeni na palivo a grilovani v uzavieném prostoru.

Priznaky otravy oxidem uhelnatym jsou podobné chiipce, ale bez horecky. Dalsi pfiznaky zahmuji
zavraté, tinavu, slabost, bolest hlavy, nevolnost, zvraceni, ospalost a zmatenost. Kazdy je vystaven riziku
otravy oxidem uhelnatym, ale odbornici se shoduji, Ze nejvice ohrozeni jsou: nenarozené déti, malé déti,
téhotné Zeny, starsi osoby a osoby se srdecnimi nebo respiracnimi onemocnénimi — patfi do nejvyssi
rizikové skupiny vaznych zranéni nebo imrti. Kazdy rok by mél kvalifikovany technik zkontrolovat a
vycistit vas topny systém, ventilaci, komin a vyfukové potrubi.

Nasledujici pfiznaky souviseji s OTRAVOU OXIDEM UHELNATYM a mély by byt prodiskutovany se VSEMI
¢leny domécnosti:

35 PPM: Maximalni pfipustna koncentrace pro nepietrzitou expozici zdravyich dospélych po dobu 8
hodin.

200 PPM: Mirné bolesti hlavy, tinava, zévraté, nevolnost po 2-3 hodinach.

400 PPM: Silné bolesti hlavy béhem 1-2 hodin, ohrozeni Zivota po 3 hodinéch.

800 PPM: Zavraté, nevolnost a kiece do 45 minut. Ztrata védomi do 2 hodin. Smrt do 3 hodin.
1600 PPM: Bolesti hlavy, zévraté a nevolnost do 20 minut. Smrt do 1 hodiny.

6400 PPM: Bolesti hlavy, zdvraté a nevolnost do 1-2 minut.

Vyse uvedené tirovné expozice plati pro zdravé dospélé. Urovné se i pro osoby s vysokym rizikem. Expozice vy-
sokym koncentracim oxidu uhelnatého miiZe byt smrtelnd nebo zpisobit trvalé poskozeni a invaliditu. V mnoha
pripadech hldsené otravy oxidem uhelnatym, i kdyz si obéti uvédomuji, Ze néco neni v porddku, jsou natolik

Zmatené, Ze se

zachrdnit opusténim budovy nebo privoldnim pomoci. Déti a domdci zvitata mohou

byt prni, u kterych se objevi priznaky. Znalost ticinkii expozice na kazdé tirovni je velmi dileZitd.
BEZPECNOSTNI POKYNY

Bodex Electronics sp. z 0.0. prohlasuj

Detektor je urcen pouze pro domdci pouziti nebo v uzavienych prostorach podle specifikace vyrobce.
Zaiizeni spliiuje pozadavky smémic EU, zejména GPSR (Obecné nafizeni o bezpecnosti vyrobki), a je
opatieno oznacenim CE.

Instalaci by méla provadét osoba s odpovidajici kvalifikaci a podle doporuceni vyrobce a platnych
bezpecnostnich norem.

Neprovédéjte ipravy, neotevirejte ani neopravujte zafizeni sami — vede to ke ztrdté zaruky a miize
zplisobit nespravnou ¢innost detektoru.

Detektor nenahrazuje pravidelné kontroly topnych zafizeni ani nezbavuje povinnosti zajistit fadné
vétrani mistnosti.

Zaiizeni by mélo byt pravidelné testovano pomoi testovaciho tlacitka (podle pokynti vyrobce).
NepouZivejte detektor v mistnostech s vysokou vlhkosti, extrémnimi teplotami, prachem nebo v
bezprostredni blizkosti otevieného ohné.

Detektor by mél byt instalovén v mistech urcenych v ndvodu — mimo okna, dvefe, ventiltory a vétraci
miizky.
NepouZivejte agresivni Cistici prostfedky k tdrzbé detektoru. Otirejte jemné suchym hadfikem.

V pripadé zjisténi alarmu okamzité opustte mistnost, zajistéte vétrani a informuijte piislusné sluzby.
Iafizeni nenf hracka — uchovévejte mimo dosah déti.

Pouzité zafizeni a baterie zlikvidujte v souladu s predpisy o ochrané Zivotniho prostiedi.

Podrobné informace o pouzivéni a bezpecnosti naleznete v névodu k obsluze.

Ze detektor oxidu je v souladu se smérnicemi 2014/30/EU,
2011/65/EU a harmonizovanou normou EN 50291-1:2018.

UpIné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na adrese:
https://vayox.pl/dokumenty

MANUAL DE UTILIZARE - RO

Cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de instalarea si utilizarea dispozitivului.

Pastrati manualul pentru utilizare ulterioara.

Detectorul de monoxid de carbon (C0) VA0414 este un dispozitiv destinat detectarii prezentei monoxidului
de carbon in aerul din spatii inchise. Detectorul detecteaza concentratii periculoase de monoxid de carbon i
avertizeaza utilizatorii cu semnal acustic si luminos.

Model: VA0414

Tip de senzor: electrochimic

Alimentare: 2 x 1,5V AA 3V DC (baterii schimbabile — durat de viata 3 ani)

Durata de viatd a senzorului: 10 ani de la prima activare

Nivele de alarma: 50ppm, 100ppm, 300ppm<brConditii de functionare: temperatura de la-10°Cla
+40°C, umiditate relativa 15-93% (fara condens)

o Volum alarmd: > 85 dB (a distantd de 3 m)
o Certificate: EN50291-1:2018, CE

LOCATII RECOMANDATE DE INSTALARE

Asezati dispozitivul la distanta de copii. In niciun caz copiii nu trebuie 3 utilizeze alarma.
Instalati alarma in dormitor sau pe hol, in apropierea zonei de dormit.

Asigurati-va ca alarma se aude in toate camerele in care se doarme.

Se recomanda instalarea alarmei la fiecare nivel al unei case cu mai multe etaje.

Asezati alarma la cel putin 1,5 metri de orice aparat cu ardere.

Instalarea la nivelul ochilor permite monitorizarea optima a LED-urilor rosu, verde si galben.
Nu instalatiin, zone moarte” de aer, de exemplu la varfurile tavanelor inclinate sau la mansarde (unde
fumul/gazele nu se acumuleaza).

8. Nuinstalati alarma in zone cu curenti puternici de aer, de exemplu sub ventilatoare de tavan.
9. Nu plasati alarma langa prize de aer proaspat sau aproape de usi ori ferestre catre exterior.

NownkewN =

10. Tineti alarma departe de zonele foarte prafuite, murdare sau grase, cum ar i bucétarii, garaje si camere

de boilere. Praful, grésimea si substantele chimice pot afecta senzorul.
1. Bvitati incaperile umede si ude, cum ar fi baia. Nu utilizati aerosoli in apropierea alarmei.
12. Nuinstalati in locuri unde temperatura scade sub -10°C sau creste peste 40°C.

13. Nu plasati alarma in spatele draperiilor sau al mobilei. Monoxidul de carbon trebuie s aiba acces liber la

senzor pentru ca dispozitivul sa poata detecta corect prezenta acestuia.

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

«  Notd: Alarma trebuie instalata de o persoana calificata.

Locul de instalare

(Cand alegeti locul de instalare, asigurati-va ca alarma se aude din toate dormitoarele. Dacé instalati doar un
detector de monoxid de carbon in casa, plasati-l linga dormitoare, nu in subsol. Alarma trebuie montata pe
tavan sau pe perete.

1. Scoateti suportul de pe carcasa alarmei.

2. Puneti suportul in locul de montare si marcati gaurile de montare cu un creion.

3. Dati doud gauri in locurile marcate cu 0 bormasind (diametru 5 mm), apoi introduceti diblurile din plastic

cuun ciocan.
4. Prindeti suportul pe perete cu suruburi infiletate in dibluri.
5. Instalati alarma pe suport.

Suport de

montare

1,0l

Dibluri Suruburi

50.7 £ 1.15mm
Gauri de montaj

Perete

Detector de monoxid de carbon

llustratia prezintd detaliile montajului pe perete folosind dibluri si suruburi.
4. Instructiuni de instalare

1. Montati alarma pe perete, vezi Figura 1.

2. Dupa pornire, dispozitivul va intra in modul de incélzire timp de 5 minute. LED-ul rosu va clipi o data la 4

secunde — indica modul de incalzire.
3. LED-ul verde va clipi o dat la 50 de secunde — indica functionarea corecta.

4. Testati alarma apasénd butonul de test — in acest moment LED-ul va clipi in ritmul , BEEP-BEEP-BEEP-BE-

EP”. Semnalul de alarma este format din 4 sunete scurte, urmate de 1,5 secunde de liniste.

ATENTIE!

Imediat dupd instalare, testati dispozitivul folosind butonul de test.

BUTON DE TEST

Butonul Test serveste pentru a verifica electronica dispozitivului i pentru a dezactiva temporar alarma in

timpul semnalizérii.

Testarea dispozitivului

«  Pentrua testa, apasati si mentineti apasat butonul Test — veti auzi un sunet continuu si veti vedea un
LED rosu intermitent.

o Nota: Testati dispozitivul o data pe saptamana! Daca in orice moment dispozitivul nu functioneaza
conform descrierii, inlocuiti- imediat.

o Nota: Dupa apasarea si mentinerea butonului Test, alarma va emite un sunet, iar LED-ul rosu va clipi.
Acest lucru nu indica prezenta monoxidului de carbon.

Dezactivarea alarmei

«  Dacd alarma este activd, apasarea si eliberarea butonului Test o va dezactiva timp de aprox. 10 minute.
LED-ul rosu va clipi la fiecare 8 secunde, ceea ce indica modul silentios. Dac in decurs de 10 minute
concentratia de (O depéseste 150 ppm, alarma se va declansa imediat i va repeta semnalul.

Dezactivarea semnalului de eroare sau de sfarsit de viata

« Dacd se aude un semnal de eroare (FAULT) sau de sfarsit de viatd, apasarea si eliberarea butonului Test va

dezactiva semnalul pentru aprox. 14 ore. Indicatorul FAULT (galben) va continua sé clipeasca.

INDICATII LED

1. Cand este detectat un nivel periculos de monoxid de carbon, LED-ul rosu va clipi continuu, iar alarma
va suna pana la eliminarea monoxidului de carbon. Ecranul LCD afiseazé concentratia actuala de CO in
intervalul 0-999 ppm.

2. In cazul unei defectiuni a bateriei sau a unui nivel scizut al acesteia, simbolul bateriei va disparea de pe
LCD. La fiecare 50 de secunde, LED-ul galben va clipi, iar dispozitivul va emite un sunet (,piuit”).

3. Dacd este detectata o defectiune a senzorului, pe LD va aparea,,Err’, iar LED-ul galben va clipi de doud
ori la fiecare 50 de secunde, sincronizat cu doud sunete scurte (,bipuri”).

4. Lasfarsitul duratei de viatd a dispozitivului, pe LCD va aparea,, End’, iar LED-ul galben va clipi de trei ori la

fiecare 50 de secunde, sincronizat cu trei sunete scurte (,bipuri”).
5. Dacd alarma functioneaza corect, LED-ul verde clipeste o data la 50 de secunde.

CE SA FACETI CAND SE ACTIVEAZA ALARMA

ATENTIE! Activarea acestui dispozitiv indica prezenta unui nivel periculos de monoxid de carbon! Monoxidul

de carbon poate fi mortal! Daca alarma se activeaza:

1. Apasati butonul Test.

2. Opriti toate dispozitivele si alimentarea cu gaz.

3. Mergetiimediat la aer curat — afara sau la o fereastra/usa deschisa. Asigurati-va ca toatd lumea este in
sigurantd. Nu v intoarceti in incapere i nu pérasiti fereastra/usa deschisa pana la sosirea serviciilor de
urgentd, ventilarea incaperii i revenirea alarmei la modul normal.

4. Dacd dupa efectuarea pasilor 1-3 alarma se activeaza din nou in decurs de 24 de ore, repetati pasii 1-3
si apelati un tehnician calificat pentru a gasi sursa monoxidului de carbon si pentru a verifica starea
aparatelor cu ardere. In caz de defectiuni, reparati imediat aparatul.

5. Acordati atentie oricarui echipament de incalzire care nu a fost verificat de un tehnician si consultati
instructiunile producétorului sau contactati direct producatorul pentru mai multe informatji privind

siguranta echi lui si idul de carbon. Asigurati-v ca vehiculele nu sunt si nu au fost
pornite intr-un garaj atasat casei sau in apropierea acesteia.
INTRETINERE GENERALA

Pentru a asigura functionarea corectd a alarmei, urmati aceste recomandari simple:

1. Verificati functionarea alarmei si a LED-urilor apasand butonul Test o dat pe lund.

2. 0data pe lund, scoateti dispozitivul si curatati carcasa si grilele de ventilatie cu o perie moale pentru a
elimina praful si murdaria.

3. Nuutilizati niciodata detergenti sau alte substante chimice pentru curatarea dispozitivului.

4. Evitati utilizarea odorizantelor, lacurilor de par sau altor aerosoli in apropierea alarmei.

5. Nuvopsiti dispozitivul. Vopseaua poate bloca orificiile de ventilatie si poate impiedica senzorul sa

functionarea necorespunzatoare a detectorului.
«  Detectorul nuinlocuieste inspectiile periodice ale instalatiilor de incalzire si nu va scapa de obligatia de a
asigura ventilatia corectd a incaperilor.
«  Dispozitivul trebuie testat requlat folosind butonul de testare (conform instructiunilor producétorului).
o Nufolositi detectorul in incaperi cu umiditate ridicata, temperaturi extreme, praf sau in ap!

u opasnosti od trovanja ugljicnim monoksidom, ali strucnjaci se slazu da su najugrozeniji: nerodena dje-
ca, mala djeca, trudnice, starije osobe i osobe sa sréanim ili respiratornim bolestima — oni su najrizicnija
skupina za ozbiljne ozljede ili smrt. Svake godine kvalificirani tehnicar trebao bi provjeriti i oistiti va$
sustav grijanja, ventilaciju, dimnjak i kanale za dim.

directa a flacarii deschise.
e Detectorul trebuie montat in locuri conforme cu instructiunile - departe de ferestre, usi, ventilatoare i
grile de ventilatie.
« Nufolositi agenti de curatare agresivi pentru intretinerea detectorului. Stergeti cu grija cu o cérpa uscata.
In caz de alarmd, pérasiti imediat camera, asigurati ventilatia si anuntatj serviciile competente.
o Dispozitivul nu este o jucarie — a se pastra departe de copii.
«  Eliminati dispozitivele si bateriile uzate in conformitate cu reglementarile de protectie a mediului.
«  Informatii detaliate privind utilizarea si siguranta se gasesc in manualul de instructiuni.
Bodex Electronics sp. z 0.0. declara ca detectorul de monoxid de carbon este conform cu directivele 2014/30/
UE, 2011/65/UE i cu standardul armonizat EN 50291-1:2018.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la adresa:
https://vayox.pl/dokumenty

UPUTA ZA UPORABU - HR

Pailjivo procitajte upute za uporabu prije instalacije i koristenja uredaja.

Sacuvajte upute za buducu upotrebu.

Detektor ugljicnog monoksida (C0) VA0414 je uredaj namijenjen otkri i ugljicnog
u zraku u zatvorenim prostorima. Detektor detektira opasnu koncentraciju ugljicnog monoksida i upozorava
korisnike zvucnim i svjetlosnim signalom.

Lid

o Model:VA0414

o Tip senzora: elektrokemijski

o Napajanje: 2x 1,5V AA 3V DC (zamjenjive baterije — vijek trajanja baterije 3 godine)

Vijektrajanja senzora: 10 godina od prve aktivacije

«  Razine alarma: 50ppm, 100ppm, 300ppm

o Uvjetirada: temperatura od -10°C do +40°C, relativna vlaznost 15-93% (bez kondenzacije)

« Glasnoca alarma: > 85 dB (na udaljenosti od 3 m)

o Certifikati: EN50291-1:2018, CE

PREPORUCENA MJESTA MONTAZE

1. Postavite uredaj izvan dohvata djece. Djeca ni u kojem slucaju ne smiju upravljati alarmom.

2. Instalirajte alarm u spavacu sobu ili hodnik u blizini mjesta za spavanje.

3. Osigurajte da je alarm cujan u prostorijama gdje se spava.

4. Preporucuje se instalacija alarma na svakoj etazi viekatnice.

5. Alarm postavite najmanje 1,5 metara od svih uredaja na gorivo.

6. Instalacija u visini ociju omogucuje najbolji nadzor crvene, zelene i Zute signalne lampice.

7. Neinstalirajte u“mrtvim zonama"” zraka, npr. na vrhovima kosih stropova ili tavanima (gdje se dim/
plin ne skuplja).

8. Neinstalirajte alarm na mjesta s jakim strujanjem zraka, npr. ispod stropnih ventilatora.

9. Ne postavljajte alarm u blizini ulaza svjezeg zraka ili blizu vrata li prozora koji vode van.

10. Drzite alarm podalje od vrlo prasnjavih, prljavih ili masnih mjesta, kao $to su kuhinje, garaze i kotlovnice.
Prasina, masnoca i kemikalije mogu utjecati na senzor.

11. Izbjegavajte vlazne i mokre prostorije poput kupaonica. Ne koristite sprejeve u blizini alarma.

12. Neinstalirajte na mjestima gdje temperatura pada ispod -10°C i raste iznad 40°C.

13. Ne postavljajte alarm iza zavjesa ili namjestaja. Ugljicni monoksid mora imati slobodan pristup senzoru
kako bi uredaj mogao pravilno detektirati njegovu prisutnost.

UPUTE ZA MONTAZU

o Napomena: Alarm bi trebala instalirati kvalificirana osoba.

Mijesto instalacije

Pri odabiru mjesta za instalaciju, osigurajte da je alarm ¢ujan iz svih prostorija za spavanje. Ako instalirate

samo jedan detektor ugljicnog monoksida u kudi, postavite ga u blizini spavacih soba, a ne u podrum. Alarm

mora biti montiran na strop ili zid.

1. Uklonite nosac s kucista alarma.

2. Polozite nosac na mjesto montaze i oznacite olovkom rupe za montazu.
Izbusite dvije rupe na oznacenim mjestima busilicom (promjer rupe 5 mm), zatim cekicem utisnite
plasticne tiple u rupe.

4. Pricvrstite nosac na zid vijcima uvrnutim u plasticne tiple.

Montirajte alarm na nosac.
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Ilustracija prikazuje detalje montaZe na zid pomocu tipli i vijaka.

Pricvrstite alarm na zid, vidi Slika 1.
Nakon ukljucivanja uredaj prelazi u nacin zagrijavanja na 5 minuta. Crvena LED dioda ce treptati jednom
u 4 sekunde — to oznacava nacin zagrijavanja.
Zelena LED dioda treptat ce jednom u 50 sekundi — to oznacava ispravan rad.
Testirajte alarm pritiskom na testni gumb — u tom Ce trenutku LED treptati u ritmu, BEEP-BEEP-BEEP-BE-
EP". Signal alarma su 4 kratka zvuka, nakon kojih slijedi 1,5 sekunde tisine.

UPOZORENJE!!

0dmah nakon instalacije testirajte uredaj pomocu testnog gumba.

TESTNI GUMB

Testni gumb sluZi za provjeru elektronike uredaja i za priviemeno utisavanje alarma tijekom signalizacije.

Testiranje uredaja

o Zatestiranje pritisnite i drZite gumb Test — Cut ete neprekidan zvuk i vidjeti trepcucu crvenu LED diodu.

«  Napomena: Testirajte uredaj jednom tjedno! Ako uredaj u bilo kojem trenutku ne radi kako je opisano,
odmah ga zamijenite.

Napomena: Nakon pritiska i drzanja gumba Test, alarm ce oglasiti zvuk i crvena dioda ce treptati. To ne
znai prisutnost ugljicnog monoksida.

UtiSavanje alarma

o Ako je alarm aktivan, pritiskom i otpustanjem testnog gumba utisat cete ga na cca 10 minuta. Crvena
LED dioda treptat ce svakih 8 sekundi, $to znadi nain utisavanja. Ako razina CO premasi 150 ppm unutar
10 minuta, alarm ce se odmah ukljuciti i ponavljat ce se.

Utisavanje signala greske ili kraja vijeka trajanja

o Ako Cujete signal greske (FAULT) ili kraja vijeka trajanja, pritiskom i otpustanjem testnog gumba utisat
Cete signal na cca 14 sati. Indikator FAULT (Zuti) i dalje ce treptati.

LED INDIKACIJE

1. Kada se otkrije opasna razina ugljicnog monoksida, crvena LED dioda neprestano trepti, a alarm se
oglasava sve dok se ugljicni monoksid ne ukloni. LCD prikazuje trenutacnu koncentraciju CO u rasponu
od 0-999 ppm.

2. Uslucaju kvara baterije ili niskog napona, simbol baterije nestaje s LCD-a. Svakih 50 sekundi Zuta LED
dioda trepce, a uredaj ispusta jedan zvucni signal (,cvrkut”).

3. Akose otkrije kvar senzora, na LCD-u se pojavljuje,Err’, a Zuta LED dioda trepce dvaput svakih 50

detecteze corect monoxidul de carbon. Nu incercati niciodata sa d blati sau sa curatati dispoziti
pe interior — acest lucru duce la pierderea garantiei.

6. Puneti alarma la locul ei cat mai curand posibil dupa curatare pentru a asigura protectie continua
impotriva intoxicatiei cu monoxid de carbon.

7. Dacé folositi produse de curdtare de uz casnic sau substante similare, incdperea trebuie ventilata bine.
Nota: Urmatoarele substante pot interfera cu senzorul si pot cauza alarme false:

« metan, propan, izobutan, izopropanol, etilend, benzen, toluen, acetat de etil, hidrogen sulfurat, dioxid
de sulf, produse pe baza de alcool, vopsele, solventi, adezivi, lacuri de par, aftershave-uri, parfumuri si
unele produse de curtare.

«  Nota: Detectorul de monoxid de carbon nu va functiona fara baterii — nu va monitoriza nivelul de (0.

o Nota: Manipularea dispozitivului este periculoasd.

«  Nota: Alarma nu protejeaza impotriva expunerii cronice la monoxid de carbon.

«  Nota: Alarma nu protejeaza persoanele cu risc individual.

o Nota: Acest dispozitiv protejeaza impotriva efectelor acute ale expunerii la monoxid de carbon. Nu ofera

protectie completa persoanelor cu anumite afectiuni. In caz de indoiald, consultati un medic.

Notd: Instalarea dispozitivului nu fnlocuieste instalarea, utilizarea si intrefinerea corespunzatoare a
aparatelor cu ardere, ventilatia adecvata si sistemele de evacuare.

MONOXID DE CARBON

«  Monoxidul de carbon nu poate fi vazut, mirosit sau gustat si poate fi mortal. Acumularea de monoxid
de carbon in sange se numeste nivel de carboxihemoglobind i afecteaza capacitatea organismului de a
furniza oxigen. In functie de concentratie, monoxidul de carbon poate ucide in cateva minute.

o (ele maifrecvente surse de monoxid de carbon sunt aparatele defecte pe gaz folosite pentru incalzire
si gatit, vehiculele care functioneaza intr-un garaj aldturat, cosuri sau conducte de ventilatie blocate,
incalzitoare portabile cu ¢ il, seminee, dispozitive pe baza de c ibil si grétarul folosit in
spatiu inchis.

«  Simptomele intoxicatiei cu monoxid de carbon sunt similare gripei, dar fara febra. Alte simptome includ

ameteli, oboseald, slabiciune, dureri de cap, greata, varsaturi, somnolenta si confuzie. Oricine este
expus riscului de intoxicatie cu monoxid de carbon, dar expertii sunt de acord ca cei mai expusi sunt:
copiii nendscuti, copiii mici, femeile insarcinate, persoanele in varsta si persoanele cu boli de inima sau
respiratorii — acestea sunt in cea mai mare grupa de risc pentru leziuni grave sau deces. In fiecare an,
un tehnician calificat ar trebui sa verifice si sa curete sistemul de incélzire, ventilatia, cosul de fum si
conductele de evacuare.

Urmétoarele simptome sunt asociate cu INTOXICATIA CU MONOXID DE CARBON si trebuie discutate cu

TOTI membrii familiei:

35 PPM: Concentratia maxima permisd pentru expunerea continud a adultilor sandtosi timp de 8 ore.
200 PPM: Dureri usoare de cap, oboseald, ameteli, greata dupa 2-3 ore.

400 PPM: Dureri severe de cap in 1-2 ore, risc de deces dupa 3 ore.

800 PPM: Ameteli, greata si convulsii in 45 de minute. Pierderea cunostintei in 2 ore. Deces in 3 ore.
1600 PPM: Dureri de cap, ameteli i greatd in 20 de minute. Deces in 1 ora.

6400 PPM: Dureri de cap, ameteli si greatd in 1-2 minute.

sekundi, sink s dva kratka zvuka (,bip”).

4. Nakon isteka vijeka trajanja uredaja, na LCD-u se pojavljuje, End’, a Zuta LED dioda trepce triput svakih
50 sekundi, sinkronizirano s tri kratka zvuka (,bip").

5. Ako alarm radi ispravno, zelena LED dioda trepce jednom u 50 sekundi.

STO UCINITI KADA SE UKLJUCI ALARM

UPOZORENJE! Ukljucivanje ovog uredaja ukazuje na prisutnost opasne razine ugljicnog monoksida! Ugljicni

monoksid moze biti smrtonosan! Ako se alarm oglasi:

1. Pritisnite testni gumb.

2. Iskljucite sve uredaje i dovod plina.

3. 0dmah se uputite na svjeZi zrak — van ili do otvorenog prozora/vrata. Provjerite jesu li svi na sigurnom.
Nemojte se vracati u prostoriju niti napustati otvoreni prozor/vrata dok ne dode hitna sluzba, prostor ne
bude prozracen i alarm se ne vrati u normalan nacin rada.

4. Ako se nakon izvrSenja koraka 1-3 alarm ponovno ukljuci unutar 24 sata, ponovite korake 1-3 i pozovite
kvalificiranog servisera da pronade izvor ugljicnog monoksida i provjeri stanje uredaja na gorivo. U
slucaju kvara odmah popravite uredaj.

5. Obratite pozornost na svu grijanu opremu koju serviser nije provjerio i konzultirajte se s uputama
proizvodaca ili se izravno obratite proizvodacu za vise informacija o sigurnosti koristenja uredaja i
ugljicnog monoksida. Provjerite jesu li vozila pok ili nisu pok ugarazip j s kucom
ili u njenoj blizini.

OPCE ODRZAVANJE

Zaispravan rad alarma pridrZavajte se ovih jednostavnih preporuka:

1. Provjeravajte rad alarma i LED dioda pritiskom na testni gumb jednom mjesecno.
Jednom mjesecno skinite uredaj i oistite kuciste i ventilacijske resetke mekanom cetkom kako biste
uklonili prasinu i nedistoce.
Nikada ne koristite deterdzente ili druge kemikalije za ¢iscenje uredaja.

4. lzbjegavajte upotrebu osvjeZivaca zraka, lakova za kosu ili drugih aerosola u blizini alarma.

5. Ne hojte uredaj. Boja moze blokirati ventilacijske otvore i sprijeciti ispravno otkrivanje ugljicnog mono-
ksida. Nikada ne pokusavajte rastavljati ili Cistiti uredaj iznutra — to poniStava jamstvo.

6. Nakon ciscenja Sto prije vratite alarm na svoje mjesto kako biste osigurali stalnu zastitu od trovanja
uglji¢nim monoksidom.

7. Ako koristite kucna sredstva za iscenje ili slicne tvari, prostorija mora biti dobro prozracena.

«  Napomena: Sljedece tvari mogu ometati rad senzora i izazvati lazne alarme:

metan, propan, izobutan, izopropanol, etilen, benzen, toluen, etil acetat, sumporovodik, sumporni

dioksid, proizvodi na bazi alkohola, boje, otapala, ljepila, lakovi za kosu, losioni poslije brijanja, parfemi

i neki proizvodi za ciscenje.

Napomena: Detektor ugljicnog monoksida nece raditi bez baterija — nece pratiti razinu C0.

Napomena: Rukovanje uredajem je opasno.

Napomena: Alarm ne stiti od kronicnog izlaganja ugljicnom monoksidu.

Napomena: Alarm ne stiti osobe s individualnim rizikom.

p Sljedeci simptomi p: i su s TROVANJEM UGLJICNIM MONOKSIDOM i trebaju se raspraviti sa
SVIM dlanovima domacinstva:
o 35PPM: Maksimalna dopustena k ijaza izlozenost zdravih odraslih tijekom 8 sati.

« 200 PPM: Blaga glavobolja, umor, vrtoglavica, mucnina nakon 2-3 sata.

« 400 PPM: Jake glavobolje unutar 1-2 sata, opasnost po Zivot nakon 3 sata.

« 800 PPM: Vrtoglavica, mucnina i grcevi u roku od 45 minuta. Gubitak svijesti u roku od 2 sata. Smrtu
roku od 3 sata.

« 1600 PPM: Glavobolja, vrtoglavica i mucnina u roku od 20 minuta. Smrt u roku od 1 sata.

« 6400 PPM: Glavobolja, vrtoglavica i mu¢nina u roku od 1-2 minute.

Navedene razine izloZenosti odnose se na zdrave odrasle osobe. Razine se razlikuju za osobe s visokim rizikom.

Izlozenost visokim koncentracijama ugljicnog monoksida moze biti smrtonosna ili uzrokovati trajna ostecenja i

invaliditet. U mnogim prijavljenim slucajevima trovanja ugljicnim monoksidom, iako su Zrtve svjesne da nesto

nije u redu, toliko su zbunjene da se ne mogu same spasiti izlaskom iz zgrade ili pozivanjem pomodi. Djeca i kucni

ljubimci mogu biti prvi koji pokazuju simptome. Vrlo je vazno poznavati ucinke izloZenosti na svakoj razini.

SIGURNOSNE UPUTE

Detektor je namijenjen iskljucivo za kucnu upotrebu ili upotrebu u zatvorenim prostorima prema
uputama proizvodaca.

Uredaj udovoljava zahtjevima EU direktiva, posebno GPSR (Opca uredba o sigurnosti proizvoda) iima
CEoznaku.

« Instalacija se treba izvrsiti prema preporukama proizvodaca i vazecim sigurnosnim standardima, najbolje
od strane kvalificirane osobe.

«  Nemojte mijenjati, otvarati ni popravljati uredaj sami — to uzrokuje gubitak jamstva i moze uzrokovati
neispravan rad detektora.

Detektor ne zamjenjuje redovite preglede sustava grijanja niti vas oslobada obveze osiguravanja
odgovarajuce ventilacije prostorija.

Uredaj treba redovito testirati pomocu tipke za testiranje (prema uputama proizvodaca).

o Nekoristite detektor u prostorijama s visokom vlagom, ekstremnim temperaturama, prasinom ili u
neposrednoj blizini otvorenog plamena.

«  Detektor treba montirati na mjestima navedenim u uputama — dalje od prozora, vrata, ventilatora i
ventilacijskih resetki.

« Zaodrzavanje detektora ne koristite agresivna sredstva za Ciscenje. Njezno prebrisite suhom krpom.

o Uslucaju alarma odmah napustite prostoriju, omogucite ventilaciju i obavijestite nadlezne sluzbe.

«  Uredaj nije igracka — cuvajte ga izvan dohvata djece.

«  Otpadni uredaj i baterije zbrinite prema propisima o zastiti okolisa.

Detaljne informacije o uporabi i sigurnosti nalaze se u uputama za uporabu.

Bodex Electronics sp. z 0.0. izjavljuje da je detektor ugljicnog monoksida u skladu s direktivama 2014/30/EU,
2011/65/EU i uskladenom normom EN 50291-1:2018.
Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na adresi:
https://vayox.pl/dokumenty

Nivelurile de expunere de mai sus se aplicd adultilor sanatosi. Nivelurile diferd pentru persoanele cu risc crescut.
Expunerea la concentratii mari de monoxid de carbon poate fi fatald sau poate provoca daune permanente si
dizabilitdti. In multe cazuri de intoxicatie raportate cu monoxid de carbon, desi victimele stiu cd ceva nu este in
reguld, sunt atdt de confuze incdt nu pot sd se salveze singure iesind din clidire sau chemand ajutor. Copiii si

animalele de companie pot fi primii care prezintd simptome. Cunoasterea efectelor expunerii la fiecare nivel este
foarte importantd.
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Detectorul este destinat exclusiv utilizarii domestice sau in spatii inchise, conform specificatiilor
producatorului.

Dispozitivul respecta cerintele directivelor UE, in special GPSR (Regulamentul general privind siguranta
produselor) si poarta marcajul CE.

Instalarea trebuie realizata conform recomandarilor producatorului si a normelor de siguranta aplicabile,
de preferinta de catre o persoana calificata.

Nu modificati, nu deschideti si nu reparati dispozitivul singur — duce la pierderea garantiei si poate cauza

Napomena: Ovaj uredaj stiti od akutnih ucinaka izlaganja ugljicnom monoksidu. Ne pruza potpunu
zastitu osobama s odredenim zdravstvenim stanjima. U slucaju sumnje, posavjetujte se s lijecnikom.
Napomena: Instalacija uredaja ne zamjenjuje pravilnu montazu, uporabu i odrzavanje uredaja na gorivo,
odgovarajucu ventilaciju i sustave za odvod dima.

UGLJICNI MONOKSID

Ugljicni monoksid se ne moZe vidjeti, osjetiti mirisom ni okusiti, a moze biti smrtonosan. Nakupljanje
ugljicnog monoksida u krvi naziva se razina k i remeti sposot tijela da opskrbi
kisik. Ovisno o koncentraciji, ugljicni monoksid moze ubiti za nekoliko minuta.

Najcesci izvori ugljicnog monoksida su neispravni plinski uredaji za grijanje i kuhanje, vozila koja rade u
qarazi uz kucu, zacepljeni dimnjaci ili ventilacijski kanali, prijenosni grijaci na gorivo, kamini, uredaji na
qorivo i rostilj u zatvorenom prostoru.

Simptomi trovanja ugljicnim monoksidom slicni su gripi, ali bez povisene temperature. Ostali simptomi
ukljucuju vrtoglavicu, umor, slabost, glavobolju, mu¢ninu, povracanje, pospanost i zbunjenost. Svatko je




